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IMPORTANT! ‘_ ‘
WASH FILTER

LAVER LE FILTRE 35hrs ¥ 3
FILTER WASCHEN
FILTER WASSEN

FULLY CHARGED

LAVE EL F".TRO CHARGE COMPLETE
LAVAGGIO DEL FILTRO VOLLEDIG OPGELADEN

CARGA COMPLETA
MPOMBIBKA ®OUTTBTPA CARICA COMPLETA

IjOﬂHAﬂ 3APAOKA AKKYMYTATOPA
OPERITE FILTER CAS POLNJENIA

HIGH POWER = 6 mins
REGISTE R PUISSANCE ELEVEE = 6 mins
MAX POWER = 6 Min.
YOUR GUARANTEE TODAY K A MOCER 26 min
MAXIMA POTENCIA = 6 mins
et : : MASSIMA POTENZA = 6 mins
Enr?g|s'hez mgln’renonf votre garantie ) MOMHAS MOLLHOCTb - OKOMO 6 MAHYT
Registrieren Sie am besten noch heute Ihre Garantie CAS DELOVANJA PRI VISOKI MOCI SESANJA
Registreer uw garantie vandaag = 6 minut
Registre la garantia hoy mismo

Registrate oggi stesso la garanzia LOW POWER = 10 mins
3aperucTpupynTe CBOK rApPaHTHUIO CEroaHs PUISSANCE REDUITE = 10 mins
Registrirajte vaso garancijo $e danes NORMAL POWER = 10 Min.

NORMAAL VERMOGEN = 10 min
POTENCIA REDUCIDA = 10 mins
POTENZA RIDOTTA = 10 mins
MNOHMXEHHAS MOLLIHOCTb - OKONO
10 MUHYT
CAS DELOVANJA PRI NIZKI MOCI SESANJA
= 10 minut




After registering your free 2 year guarantee, your Dyson handheld vacuum will be
covered for parts and labour for 2 years from the date of purchase, subject to the terms
of the guarantee. If you have any query about your Dyson handheld vacuum, call the
Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where/when

you bought the handheld vacuum. Your serial number can be found on your rating
plate which is behind the filter. Most queries can be solved over the phone by one of
our trained Dyson Customer Care Helpline staff. Alternatively visit www.dyson.co.uk/
support for online help, general tips and useful information about Dyson.

Une fois votre garantie de 2 ans enregistrée, votre aspirateur & main Dyson sera
couvert piéces et main d'ceuvre pour une durée de 2 ans & compter de la date d’achat,
conformément aux conditions de la garantie. Pour toute question concernant votre
aspirateur & main Dyson, veuillez appeler le Service Consommateurs de Dyson

en communiquant votre numéro de série ainsi que la date et le point d’achat de
I'aspirateur. Votre numéro de série se trouve sur la plaque signalétique située derriére
le filtre. La plupart des questions peuvent étre résolues au téléphone par un conseiller
du Service Consommateurs de Dyson.

Registrieren Sie sich, um fir lhren Dyson Akkusauger 2 Jahre Garantie auf
Arbeitsleistung und auf alle Teile in Anspruch zu nehmen. Die Gewdéhrleistung beginnt
mit dem Kaufdatum. Es gelten die Garantiebedingungen. Bei Fragen zu lhrem Dyson
Akkusauger wenden Sie sich telefonisch an den Dyson Kundendienst. Halten Sie

beim Anruf die Seriennummer und Informationen Uber den Kaufzeitpunkt und den
Handler bereit. Die Seriennummer befindet sich hinter dem Filter des Gerdétes. Die
meisten Fragen kénnen per Telefon geklart werden — unsere Mitarbeiter beim Dyson
Kundendienst werden lhnen gern weiterhelfen.

Na het registreren van uw garantie geldt er voor uw Dyson kruimelzuiger een garantie
van 2 jaar op onderdelen en fabricage gerekend vanaf de aankoopdatum, onderhevig
aan de garantievoorwaarden. Als u vragen heeft over uw Dyson kruimelzuiger, bel
dan de Dyson Benelux Klantenservice en houd het serienummer en de gegevens over
wanneer en waar u de kruimelzuiger heeft gekocht bij de hand. Het serienummer vindt
u op het typeplaatie achter het filter. De meeste vragen kunnen telefonisch worden
beantwoord door onze medewerkers van de Dyson Klantenservice.

Una vez se haya registrado para obtener una garantia de 2 afios, las piezas y la mano
de obra de su aspiradora de mano Dyson quedardn cubiertas durante 2 afios a partir
de la fecha de compra, en funcién de las condiciones de la garantia. Si tiene alguna
duda sobre su aspiradora de mano Dyson, llame a la linea de servicio al cliente de
Dyson e indique el nimero de serie, la fecha y el lugar de compra de la aspiradora de
mano. Puede encontrar el n® de serie en la placa de identificacién que se encuentra
detrds del filtro. La mayoria de las consultas se pueden resolver a través de la linea de
servicio al cliente de Dyson.

Una volta registrata la garanzia di 2 anni, l'aspirapolvere portatile Dyson saré coperto
per parti e manodopera per 2 anni dalla data dell’acquisto, secondo i termini della
garanzia. Per richiedere informazioni sull’aspirapolvere portatile Dyson, chiamare il
servizio clienti Dyson tenendo a portata di mano il numero di serie e le informazioni
sul luogo e sulla data di acquisto dell’apparecchio. Il numero di serie si pud trovare
sulla targhetta dietro il filtro. Il personale del servizio clienti Dyson & in grado di
rispondere alla maggior parte delle domande sui prodotti Dyson.

Mocne peructpaumnu rapaHTum saw neinecoc Dyson HaxoOMTCs HO rAPAHTUIAHOM
O6CI'IY)KMBOHMM B Te4YeHune 2 NieT C MOMEHTA NOKYMNKKM B COOTBETCTBUM C YCITOBUAMM

M UCKIMIOYEHMAMM, YKO3OHHBIMK B FAPAHTHMIMHOM TarnoHe. Ecnn y Bac BosHUKHYT
Kakue-nubo sonpocsl, nossorute 8 Cnyx6y Monnepxkun Knuentos Dyson, ykaxute
CEPUMHBIA HOMEP BALLETO MbINECOCA M rAe U KOraa bl ero kKynunu. CepuitHbii Homep
MbINECOCa HOXOAMTCS HA HAKIMEMKE CO WTPUX-KOAOM, KOTOPAs PACnonoXeHa 3a
Npo3pauHbiM KoHTeMHepom ans cbopa neinu Clear bin. BonbwuHcTso BONpocos
MO>XHO yNnaamTb No TenepoHy C OOHUM 13 KBANMPULMPOBAHHbLIX COTPYAHMKOB
Cnyx6bl Moanepxku Knuentos Dyson.

Z registracijo za 2-letno garancijo bo za va§ Dysonov roéni sesalnik skladno z
garancijskimi pogoiji veljala 2-letna garancija za dele in popravilo od dneva nakupa.
Ce imate kakrgnakoli vprasanja o vasem Dysonovem ro¢nem sesalniku, pokli¢ite
Dysonovo $tevilko za pomo¢ uporabnikom, navedite serijsko $tevilko in datum/kraj
nakupa roénega sesalnika. Serijsko $tevilko aparata najdete na tipski plos¢ici, ki se
nahaja za filtrom. Na veéino vpra$anj boste dobili odgovor od usposoblienega osebja
na Dysonovi $tevilki za pomo¢ uporabnikom.

Note your serial number for future reference

Veuillez noter votre numéro de série pour pouvoir vous y référer ultérieurement
Registrieren Sie am besten noch heute lhre Garantie

Registreer uw garantie vandaag

Apunte su ndmero de serie para una futura referencia

Registrate oggi stesso la garanzia

3anuwmTe BaW CepuitHbIi HoMep Ha Bynyliee

Registrirajte vaso garancijo $e danes
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2 EASY WAYS TO REGISTER FOR YOUR FREE 2 YEAR GUARANTEE

2 MOYENS SIMPLES D’ENREGISTRER VOTRE GARANTIE DE 2 ANS

2 MOGLICHKEITEN IHRE 2-JAHRES-GARANTIE REGISTRIEREN ZU LASSEN.

2 EENVOUDIGE MANIEREN OM UW GARANTIE VAN 2 JAAR TE REGISTREREN

2 MANERAS SENCILLAS DE REGISTRARSE PARA OBTENER SU GARANTIA DE 2 ANOS
2 SEMPLICI SISTEMI PER REGISTRARE LA GARANZIA DI 2 ANNI

2 JIEFTKMNX CMNMOCOBA PETCTPALIM OABY XNETHEW TAPAHTUA

2 ENOSTAVNA NACINA REGISTRACIJE 2-LETNE GARANCIJE

REGISTER
ONLINE OR BY PHONE

Enregistrement par téléphone ou en ligne

Registration Online oder telefonisch

Online of telefonisch registreren

Registro online o por teléfono

Registrazione online o per telefono

MossoHuTe Ham no 6GecnnatHomy Homepy 8-800-100-100-2,
MM HanMwKTe NceMo no aapecy info.russia@dyson.com
Registrirajte se prek spleta ali telefona

www.dyson.com
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GB
Do not use near naked flame.

GB
IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

WHEN USING AN ELECTRICAL APPLIANCE, BASIC PRECAUTIONS
SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING:

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

Do not charge the unit outdoors, in a bathroom or within 10 feet of a pool.
Do not use outdoors or on wet surfaces.

Use only the charger supplied with the product to recharge.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or
near children.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Use only as described in this manual. Use only Dyson

recommended attachments.

Do not use with damaged cable or plug. If appliance is not working as it
should, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water,
contact the Dyson Helpline.

Do not use with an extension cable.

Do not unplug by pulling on cable. To unplug, grasp the plug, not the cable.
Do not handle charger, including the charger plug and charger

terminals with wet hands.

Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked;
keep free of dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings
and moving parts.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as petrol, or use
in areas where they may be present.

Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes,
matches, or hot ashes.

Do not incinerate the appliance even if it is severely damaged.

The batteries may explode in a fire.

Do not use without clear bin and filters in place.

Always turn off this appliance before connecting or disconnecting
motorised nozzle.

Do not store near heat source.

FR/BE/CH

Ne pas utiliser prés d’une flamme.

Ne pas ranger prés d’une source de chaleur.

17.
18.

Do not pick up water or liquids.

Ne pas aspirer d’eau ou tout autre liquide.

FR/BE/CH
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
CET ASPIRATEUR A MAIN

LORS DE L'UTILISATION D’UN APPAREIL ELECTRIQUE, IL CONVIENT
DE RESPECTER CERTAINES PRECAUTIONS, NOTAMMENT LES
SUIVANTES :

ATTENTION

POUR EVITER TOUT RISQUE DE FEU, DE DECHARGE ELECTRIQUE OU
DE BLESSURE :

Ne pas recharger l'appareil & I'extérieur, dans une salle de bain ou & moins de
3 métres d’'une piscine.

Ne pas utiliser & I'extérieur ou sur des surfaces mouillées.

Utiliser uniquement le chargeur fourni avec le produit pour recharger I'appareil.
Cet appareil n‘est pas un jouet et ne doit pas étre utilisé comme tel.

Une attention particuliére est nécessaire lorsque I'appareil est utilisé par ou &
proximité d’enfants.

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (enfants
compris) handicapées physiques, sensorielles ou mentales ou qui manquent
d’expérience ou de connaissances, & moins d'étre supervisées ou de recevoir
des instructions sur |'utilisation de I'appareil de la part des personnes
responsables de leur sécurité.

Utiliser I'appareil uniquement comme indiqué dans ce manuel. N'utiliser
qu'avec lesaccessoires et piéces détachées recommandés par Dyson.

Ne pas utiliser si le céble ou la prise sont endommagés. Si I'appareil ne
fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou endommagé, s'il a été laissé
dehors ou immergé dans I'eau, contacter le Service Consommateurs de Dyson.
Ne pas utiliser avec une rallonge électrique.

Ne pas débrancher en tirant sur le cordon d’alimentation. Pour débrancher,
saisir la prise et non le cordon.

Ne pas manipuler le chargeur, y compris la prise et les terminaux, avec les
mains mouillées.

Ne pas mettre d’objets dans les ouvertures de I‘appareil. Ne pas utiliser
I'appareil en cas d’obstruction d’une ouverture. S'assurer que rien ne réduit le
flux d’air : poussiéres, peluches, cheveux ou autre.

Eloigner les cheveux, les vétements amples, les doigts et toutes les parties du
corps des ouvertures et des piéces mobiles de I'appareil.

Prudence dans les escaliers.

Ne pas utiliser pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles comme
I'essence, ou dans des endroits ou un liquide de ce type pourrait étre présent.
Ne rien aspirer qui brile ou qui fume, comme des cigarettes, des allumettes ou
des cendres incandescentes.

Ne pas incinérer I'appareil méme s’il est trés endommagé. Les batteries
pourraient exploser.

Ne pas utiliser sans le collecteur transparent et les filires bien en place.
Toujours mettre I‘appareil hors tension au moment de connecter ou déconnecter
la brosse motorisée.

22
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Do not pick up burning objects.

Ne pas aspirer d’objets en combustion.
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He ucnonb3yitTte 86n13u OTKPLITOrO OFHS.

SE

Anvénd inte dammsugaren néra dppen eld.

10

RU

BA>XKHbIE MEPbI
MPEOOCTOPO>XXHOCTU

MPEXXOE YEM MPUCTYMNTb K SKCMITYATALIMM OAHHOTO
YCTPOMUCTBA, BHUMATETbHO MPOYTUTE BCE MHCTPYKLMUN

MPU NOINb30OBAHUM SINEKTPOMPUBOPOM HEOBXOOMMO
BCEIOA COBMKOOATb OCHOBHBIE MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTH,
BKITKOYAA TE, UTO NMPUBEOEHBI HUXKE.

MPEOYNPEXXOEHUE

BO U3BE>XKAHUE PUCKA BO3IFOPAHUA, MOPAXKEHMA
SNTEKTPUYECKHUM TOKOM UITU NMOINYYEHMNSA TPABMbI:

He 3apsi>aiTe ycTpoicTBO HA ynuue, B BOHHOM KOMHOTE MK B
HenocpeacTBeHHoM 6rmM3ocTu oT 6accerHa (Ha PAcCcTOsHUM MeHee

3 meTpos (10 pyTos) .

He BkntoyamTe nbinecoc Ha ynuue 1 He Ucnonb3yiTe ero ans ybopkm
BIMOXXHbIX I'IOBerHOCTel;i.

[ns 3apaaku MCnonb3yiTe TONLKO TO 30PSIAHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE
NOCTABMSETCS BMECTE C M3OENMEM.

He paspewaiite getam urpats ¢ neinecocom. ByasTe kpakHe ocTopoXxHbI Npu
MCMNOMb30BAHMM MBINECOCA OETbMMU UMM NOBM3OCTM OT HUX.

JTnua ¢ orpaHUyeHHbIMM GUBUYECKMMM, CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXXHOCTSAMM, O TAKXKE NMud, He MMerme oOCTATOYHOrO OnbITA MU 3HOHUM
(B TOM umcne peTm) AONXKHbl UCNONb30BATL AOHHOE YCTPOMCTBO TOMNBKO

B NPUCYTCTBMM YeroBeKd, OTBEYAIOLWEro 3a nx 6630I‘IOCHOCTI>, u nocne
nony4yeHms COOTBETCTBYHOLIMX MHCprKLlMl‘;i “u pO3'bﬁCHeHMl:1 C ero CTOpPOHBbI.
Mcnonb3yiiTe nbinecoc TonbKo B COOTBETCTBMU C MHCTPYKUMSIMU. Mcnonb3yiTe
TOMNBKO HACAOKM, PEKOMEHOOBAHHbIE KomnaHwuei Dyson.

He nonb3syitteck nbinecocom, ecnu noBpexneH Kabenb UM BUnKa.

Ecnu ycTporicTso He paboTaeT QonKHbIM 06PA3OM, ECIIUM €10 YPOHUIH,

OHO MOBPEXAEHO, BbINO OCTABNEHO HA YNULE MMM €70 YPOHMIK B BOAY,
obpaTtuTecs B cnyxBy noanep>xku komnanmm Dyson .

He ncnone3yiTe yanuHuTens Ons NoaKntoYeHUs yCTpOMCTBA.

He nepraitte kabenb, nbITasce BbIKNOYMTL Nbinecoc. OTknNtoYas NbINecoc ot
ceTn, BepuTecs 30 BUNKY, a He 30 kabenb.

He 6eputeck 3a 3apsaHoe yCTPOMCTBO, BKIIOUAS BUIKY M KITIEMMbI 30PSOHOTO
YCTPOMCTBA, MOKPLIMMU PYKOMM.

He BcTaBnsiTe HuKkakue npeameTsl B oTeepcTms. He ncnone3syitte ycTpoitcTso,
€cnn ero oTBepPCTMs 3a061OKMPOBAHbI; CHIEAMTE 3a TeM, YTOBbI Mbiflb, MyCOP,
BOMIOCHI M MP. HE MeWwanu cBo6OAHOMY MPOXOXKAEHMIO BO3AYLWHOrO NOTOKA .
CrenwnTe 30 TeM, 4To6bl BOMOCH, cBOGOAHAS OOEXAA, NAMbLbI M APYIME YACTM
Tena He Nonanuv B OTBEPCTUA M ABUXKYLUMECH HACTH Nblnecoca.

BynbTe kpaiHe akkypaTHsl npu y6opke necTHuu.

He nonb3syitteck nbinecocom ans c6opa NerkoBoCnNaMeHAOWMXCS MK
B3PbIBOOMACHbIX )KMDKOCTel:i, TAKMX KOK 6eH3MH, u He I'IOJ'IbBYIZTer NbiNnecocomM
B MECTAaX, rAe MOryT HOXOOUTbCA TAKME XXMUOKOCTHU.

He uncnonb3syite nbinecoc ans c6opa ropsiiero Mnu TreLero Mycopa, TaKoro
KAK CUrapeThbl, CUYKM MK FopsYmMi nenen.

He cxxuramTe ycTpoMcTBO, OOXKE €CrM OHO CepbEe3HO nospexaeHo. B orve
AKKYMYNATOPbI MOTYT B3OPBATbLCA.

He ncnonb3yitte nbinecoc, ecnu He ycTAHOBMNEH KOHTEMHEPTM unu dunbTpsl.
Bcerna BeikntoyaiTe yCTPOMCTBO NPEXAE, YEM YCTAHOBMUTb MU CHATb
MexaHuueckyto Hacanky.O6s30TenbHO OTKNIOUAMTE NEPEHOCHOM

neinecoc Dyson ot ceTu, nepen TeM KOK NOACOEAMHUTL UM OTCOEAMHUTL
MEXAHUYECKYHO LLETKY.

He ncnonbsyite 86nm3m uctouHumka Tenna.

Férvara intfe dammsugaren néra vérmekéllor.
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He ncnonesyite ans cbopa somsl M npyrmx

SE
VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVANDER DEN HAR
APPARATEN

VID ANVANDNING AV ELEKTRISKA REDSKAP SKA DU ALLTID
FOLJA GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER, INKLUSIVE
FOLJANDE:

VARNING

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOTAR OCH
PERSONSKADOR:

Ladda inte enheten utomhus, i ett badrum eller inom tre meter frén en pool.
Anvénd den inte utomhus eller p& véta ytor.

Anvénd bara laddaren som medfélier produkten fér att ladda upp apparaten.
L&t inte maskinen anvéndas som leksak. Var sérskilt uppmérksam om den
anvénds av eller i ndrheten av barn.

Den hdr maskinen &r inte avsedd fér anvéindning av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rmé&ga eller brist p& erfarenhet och
kunskap, om de inte fér tillsyn eller instruktioner om anvéndning av maskinen
av en person som ansvarar fér deras sékerhet.

Anvéndning fér bara ske enligt beskrivningen i den har handboken. Anvénd
endast tillbehdr som rekommenderas av Dyson.

Anvénd inte med skadad sladd eller stickpropp. Om apparaten inte fungerar
korrekt, om den har tappats, skadats, ldmnats utomhus eller tappats i vatten,
méste du kontakta Dysons akutnummer.

Anvénd inte férléngningssladd till apparaten.

Dra inte i sladden fér att dra ut kontakten. Hall i kontakten fér att dra

ut den, inte i sladden.

Hantera aldrig laddaren, laddarens kontakt eller kontaktpolerna

med véta hénder.

Fér inte in féremél i ppningarna. Anvénd inte maskinen om en dppning ér
blockerad; héll fri frdn damm, ludd, h&r och annat som kan minska luftflédet.
Haill hér, 8st sittande plagg, fingrar och alla kroppsdelar borta frén éppningar
och rérliga delar.

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor.

Anvénd inte maskinen fér att avldgsna anténdbara eller brénnbara vétskor, t.ex.
bensin, och anvénd den inte i utrymmen dér sédana vétskor kan finnas.
Anvénd inte maskinen fér att avlégsna n&dgot som brinner eller ryker, t. ex.
cigarretter, tdndstickor eller varm aska.

Apparaten fér inte brénnas éven om den &r férstérd, eftersom batterierna kan
explodera i branden.

Anvénd aldrig maskinen utan genomsiktlig behéllareTM och filter pé plats.
Stéing alltid av apparaten innan du ansluter eller kopplar ur det

motorstyrda munstycket.

A}
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He nbinecocsTe ropsume o6bekTsl.

>KUAKOCTEM.

Sug inte upp vatten eller andra vétskor.

Sug inte upp brinnande féremél.
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Ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja.

TR

Acik ates yaninda kullanmayin.

Sl
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA

PRI UPORABI ELEKTRICNE NAPRAVE JE TREBA VEDNO UPOSTEVATI
PREVIDNOSTNE UKREPE, VKLIUCNO Z NASLEDNJIMI:

OPOZORILO

ZA PREPRECITEV TVEGANJA POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA ALI
POSKODBE:

Enote ne polnite na prostem, v kopalnici ali v oddaljenosti 3 m ali manj od
bazena.

Sesalnika ne uporabljajte na prostem ali na mokrih povrginah.

Za polnjenje uporabljajte samo polnilec, ki je prilozen izdelku.

Ne dovolite, da bi se z napravo igrali otroci. Ce napravo uporabljajo ofroci ali
&e so med njeno uporabo ofroci v blizini, bodite skrajno pazljivi.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanij$animi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku3enj in
znanja, razen pod nadzorom ali z natan&nimi navodili osebe, ki je zadolzena
za njihovo varnost.

Sesalnik uporabljaite le v skladu s tem priroénikom. Uporabljaite le

Dysonove nastavke.

Naprave ne uporabljaijte, & sta kabel ali vti¢ potkodovana. Ce naprava

ne deluje pravilno, &¢e vam je padla na tla, je poskodovana, ste jo pustili na
prostem ali je pri§la v stik s tekogino, se obrnite na Dysonovo $tevilko za pomo¢.
Ne uporabljajte s podaljskom.

Ne iztikajte vti¢a tako, da povlecete za kabel. Vedno primite za vtié.

Polnilca, vklju&no z njegovim vti¢em in konektorji, ne prijemaite

z mokrimi rokami.

V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte sesalnika z
zamagenimi odprtinami; redno ¢&istite prah, vlakna, dlake in vse ostalo, kar
lahko zmania pretok zraka.

Pazite, da lasje, Siroka oblaéila, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v odprtine
ali gibljive dele.

Pri uporabi na stopnicah bodite $e posebej previdni.

Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih tekoéin, kot je bencin, in ne uporabljajte
sesalnika na povriinah, kjer so lahko prisotne.

Ne sesajte goredih ali kadedih se predmetoy, kot so cigarete, vzigalice

ali vro¢ pepel.

Naprave ne zazigaite, tudi &e je zelo podkodovana. Baterijski vlozki lahko zaradi
ognja eksplodirajo.

Sesalnika ne uporabljajte brez name$éenega zbiralnikaTM in filtrov.

Napravo vedno izklopite, preden pritrdite ali snamete motorni nastavek.

Ne shranjujte blizu virov toplote.

Isi kaynaklarinin yaninda tutmayin.

10.
11.

13.
14.

16.
17.
18.

Ne sesajte vode ali drugih teko¢in.

Su ya da diger sivilari gekmeyin.

TR
ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

BU CiHAZI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN
ELEKTRIKLi BiR CIHAZI KULLANIRKEN BAZI TEMEL ®NLEMLERIN

ALINMASI HER ZAMAN iCiN GEREKLIDIR. BU ONLEMLERDEN
BIRKACI SUNLARDIR:

UYARI

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA TEHLIKESINi
AZALTMAK iGiN:

Cihazi dig mekanlarda, banyoda veya bir havuza 3 metreden yakin bir yerde
sarj etmeyin.

Dis mekanlarda veya islak yiuzeylerde kullaniimamalidir.

Sarj icin sadece Urinle birlikte verilen sarj aletini kullanin.

Oyuncak olarak kullaniimasina izin vermeyin. Cocuklar tarafindan veya onlarin
yaninda kullanildiginda ¢ok dikkatli olunmalidir.

Bu cihaz, fiziksel, algisal ve zihinsel kapasiteye ya da yeterli deneyim ve

bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, séz konusu kisilerin
guvenliginden sorumlu kisinin cihazin kullanimiyla ilgili talimatlari ve gézetimi
olmaksizin kullanilamaz.

Y alnizca bu kilavuzda agiklanan sekilde kullanin. Yalnizca Dyson tarafindan
Snerilen aksesuarlari kullanin.

Cihazi hasarli kablo veya fisle kullanmayin. Cihaz beklendigi gibi calismiyorsa,
dUsirilmusgse, hasar gérmuisse, disarida birakilmigsa veya suya disirilmugse
Dyson Yardim Hatti ile temas kurun.

Uzatma kablosuyla birlikte kullanmayin.

Fisi prizden gikarirken kablosundan gekerek gikarmayin. Prizden ¢ikarmak igin
kablodan degil, fisten tutun.

Sarj aletini, fisi ve terminalleri de dahil olmak Gzere 1slak ellerinizle tutmayin.
11. Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin. Deliklerin 8n0 kapaliyken
cihazi kullanmayin; toz, hav, sa¢ ve hava akimini engelleyebilecek diger
maddeleri deliklerden uzak tutun.

Saglarinizi, bol giysileri, parmaklarinizi ve bedeninizin diger tGm uzuvlarini
deliklerden ve hareketli parcalardan uvzak tutun.

Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun.

Benzin gibi alev alici veya yanici sivilari emmek igin ya da bu tir sivilarin var
olabilecegi mekanlarda cihazi kullanmayin.

Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanmakta olan ya da dumani titen hicbir seyi
cekmek igin kullanmayin.

Ciddi hasar gérmus bile olsa cihazi yakmayin. Piller ateste patlayabilir.
Seffaf hazneTM ve filtreler yerine takili olmadan cihazi kullanmayin.
Motorlu agizhigi takmadan veya ¢cikarmadan énce cihazi mutlaka kapatin.
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Ne sesajte gore¢ih predmetov.

Yanan obijeleri cekmeyin.
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Blockages ¢ Blocages * Blockierungen entfernen
* Blokkades * Bloqueos ¢ Ostruzioni
* YctpaHerue 3acopos ¢ Blokade
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Power * Bouton marche/arrét ¢ Ein-/Ausschalter ® Aan/uit knop * Encendido/ Apagado * Accendere/Spegnere ® Pexumsl n sBpems pabotel * Delovanje

HIGH POWER = 6 mins
PUISSANCE ELEVEE = 6 mins

MAX POWER = 6 Min.

MAX VERMOGEN

MAXIMA POTENCIA = 6 mins

MASSIMA POTENZA = 6 mins

MNONMHAS MOLWHOCTb - OKOMO 6 MUHYT
CAS DELOVANJA PRI VISOKI MOCI
SESANJA = 6 min

LOW POWER = 10 mins

PUISSANCE REDUITE = 10 mins

NORMAL POWER = 10 Min.

NORMAAL VERMOGEN

POTENCIA REDUCIDA = 10 mins
POTENZA RIDOTTA = 10 mins
NMOHUXXEHHAS MOLLHOCTb - OKOS0
10 MUHYT
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= 10 min
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Combination accessory tool ¢ Accessoire combiné ¢ Kombi-Zubehérdise © Combinatie accessoire
¢ Accesorio multifuncién * Accessorio multifunzione * YHusepcansHas Hacagka

* Kombiniran nastavek

&

Charging * Chargement ¢ Akku aufladen ¢ Opladen
» Carga * Carica * 3apsgHoe ycTpoMcTBo ®
Polnjenje
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Emptying * Vidage * Behdlterentleerung * Legen * Vaciado del cubo * Come svuotare il contenitore
* OuuncTka koHTeMHepa * Praznjenje
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Brush bar maintenance * Entretien de la brosse

* Reinigung der Birstwalze ¢ Borstel onderhoud

* Mantenimiento del cepillo * Manutenzione della
spazzola ® Oumcrka wetkn * Cis&enje kriace

VANES
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IIMPORTANT!

WASH FILTER * LAVER LE FILTRE

FILTER WASCHEN < FILTER WASSEN

LAVE EL FILTRO ¢ LAVAGGIO DEL FILTRO
MPOMBbBIBKA OUJTBbTPA « OPERITE FILTER

14

Wash filter with cold water at least every month.

Laver le filtre & I’'eau froide une fois par mois minimum.

Reinigen Sie den Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser.
Was de filter ten minste eenmaal per maand met koud water.

Lave el filtro con agua fria al menos una vez al mes.

Lavare il filiro con acqua fredda almeno una volta al mese.
[MpoMbiBakiTe punbTp XONOAHOM BOAOM HE pexe OAHOro pasd B MecsL.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec.

15
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CARGA E ARRUMACAO DO SEU MINI
ASPIRADOR DYSON

O seu mini aspirador Dyson estd preparado para desligar se a temperatura da bateria
for inferior a 32C. Desta forma, protege o motor e a bateria do seu produto. Néo
carregue a bateria se for guardar o aparelho a uma temperatura inferior a 32C.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS — CARGA E BATERIA

Cargando.

Carga completa.

Néo carga - bateria.

Néo carga — temperatura baixa.

LIMPEZA DE OBSTRUGOES DA ESCOVA
CUIDADO:

Desligue o aspirador de méo Dyson e desconecte-o do carregador antes de remover
obstrugdes na escova. Se a escova estiver obstruida, poderd desligar-se. Se isto
acontecer, terd de remover a escova, conforme indicado, e remover os detritos
causadores da obstrugdo.

Instrugdes de seguranga da bateria

Use apenas baterias e carregadores Dyson neste aspirador de méao Dyson.

A bateria é uma unidade selada e, em circunsténcias normais, néo coloca problemas
de seguranga. No caso improvével de a bateria verter liquido, ndo toque no mesmo e
respeite as seguintes precaucdes:

Contacto com a pele — pode causar irritagdo. Lave com sabdo e dgua.

Inalagéo - pode causar irritagdo respiratéria. Inspire ar fresco e procure
aconselhamento médico.

Contacto com os olhos — pode causar irritacdo. Lave imediatamente os olhos com
4gua abundante durante pelo menos 15 minutos. Procure cuidados médicos.
Tratamento apés fim de vida — use luvas para manusear a bateria e envie-a para
tratamento em conformidade com as normas e os regulamentos locais.

CUIDADO:

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incéndio ou queimadura
quimica se for manuseada indevidamente. NGo a desmonte, ndo ponha os contactos
em curtfo-circuito, ndo a aquega acima de 60 C, nem a incinere. Substitua a bateria
somente por uma bateria Dyson; a utilizagdo de qualquer outra bateria pode
apresentar risco de incéndio ou explosdo. D& imediatamente o tratamento adequado
& bateria usada. Mantenha-a afastada das criangas. Néo a desmonte nem a elimine
através da queima.

E necessdrio remover a bateria antes de eliminar o aspirador de méo Dyson.

A bateria deve ser enviada para tratamento de eliminagéo seguro.

E necessério desligar o aspirador de méo da fonte de alimentacéo eléctrica quando
se remove a bateria.

INFORMAGOES DE CONFORMIDADE EUROPEIA

Uma amostra deste produto foi testada e considerada em conformidade com as
seguintes directivas europeias: Directiva 2006/95/CE da Baixa Tensdo, Directiva
2004/108/CE da Compatibilidade Electromagnética (EMC), Directiva 1999/5/CE dos
Equipamentos de Radio e Terminais de Telecomunicagées, Directiva 93/68/CEE da
Marcagdo com Etiqueta CE.

O simbolo ﬁ no produto ou na sua embalagem indica que este produto néo deve
ser tratado como lixo doméstico. Pelo contrdrio, deve ser enviado para um local de
recolha apropriado — os servigos de recolha das autoridades locais ou uma loja que
venda este produto ou produtos de substituicdo —, para uma correcta reciclagem
dos componentes eléctricos e electrénicos. Ao garantir que este produto serd tratado
de forma correcta, estard a ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para
o ambiente e para a sadde piblica, que poderiam ser causadas se este produto ndo
recebesse o tratamento adequado. Para mais informagdes sobre a reciclagem deste
produto, contacte a Linha de Assisténcia dos Servigos de Apoio ao Cliente da Dyson,
os servigos de recolha das autoridades locais ou uma loja que venda este produto ou
produtos de substituicéo.

PT
COBERTURA

Por favor, devolva-nos o formuldrio adjunto para registrar a sua garantia de 2 anos.
Antes de usar este servico, deve fornecer o nimero de série, data e local de compra.
Guarde a sua factura num lugar seguro para se assegurar de ter esta informagéo.
Pode encontrar o nimero de série na base da placa da méquina. Realizar-se-&o todas
as reparagdes pelos agentes autorizados da Dyson.

QUALQUER PARTE OU PECA TROCADA SERA
PROPRIEDADE DA DYSON.

A garantia cobre todas as reparagées (incluidas pegas e mao-de-obra) da sua
mdquina se esta tem um defeito devido a materiais defeituosos, montagem ou mau
funcionamento dentro dos 2 anos de garantia (se alguma pega néo estiver disponivel
ou ndo se fabricar, a Dyson ou o seu pessoal autorizado trocd-la-& por uma peca de
substituicdo que funcione correctamente) Fica & nossa discricdo substituir o produto,
por outro de similares caracteristicas, se consideramos o produto néo reparavel, ou
economicamente invidvel de reparar. A Dyson né&o se responsabiliza pelos custos
derivados de:

Uso das pecas que ndo estiverem encaixadas de acordo com o manual de instrugdes
da Dyson. M4 utilizagéo, manejo ou falta de cuidado na manutencéo.

Causas externas como o clima ou o transporte da mdquina. Reparagdes ou alteragdes
realizadas por pessoal ndo autorizado. Utilizagdo do aspirador para fins que néo
sejam o doméstico.

Transporte e roturas, incluindo pegas como filtros, escovas, mangueira e cabo de
corrente (ou qualquer dano externo que se diagnostique).

Utilizagéo de pecas e acessérios que ndo sejam os recomendados pela Dyson ou pelo
pessoal autorizado.

A troca de pecas ou a substituicdo do produto néo alargard o periodo de garantia.
Esta garantia proporciona vantagens adicionais aos seus direitos estatutdrios.
Comunicamos-lhe que os seus dados foram incorporados a um ficheiro, cujo
responsavel é a DYSON SPAIN, S.L.U, com domicilio na rua Segre, n? 13 de Madrid, e
cuja finalidade é a de dispor de uma base de dados de usudrios do servigo pés-venda
da nossa companhia, para gerir a recep¢do de produtos, reparagdo dos mesmos e
envid-los ao domicilio do usudrio.

Para exercer os seus direitos de acesso, rectificagéo e cancelamento pode enviar um
e-mail para a seguinte direcgdo de correio electrénico: asistencia.cliente@dyson.
com, bem como por correio normal para a morada acima referida: C/ Segre 13,
28002 Madrid.

NCMNOJTb3OBAHME MbIINTECOCA DYSON
/\ MPEOOCTEPEXEHME:

* He npoBepsiTe BKIIOUEHHbIM MbINECOC HO HAMMYME 3ACOPEHMA.

NOXAITYUCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

* He cmasbiBaitte netanu npubopa, He BLINONHANTE PABOTLI MO OBCYXXMBAHMIO K
PEMOHTY, KPOME YKA3AHHbIX B IAHHOM PYKOBOLACTBE MMM PEKOMEHOOBAHHBIX Cry>K6 0
noanep>xkm komnanum Dyson.

¢ [laHHBIM NbINECOc NPeaHA3HAYeH TOMLKO AN MCMOMb30BAHMS B BbITY, yEopKM
NoMeLLeHMM 1 B canoHax asTomobuner. He ncnonssyite ero npu asmxerum
QABTOMOGMNA MMM KOTAA HOXOAMTECH 3Q PYNEM.

¢ [pu NONbL3OBAHMM NbINECOCOM HE NPUNATranTe BOMbLLIMX YCUAMM, HAKMMAS HO
Hacanky. OTO MOXET NMPUBECTU K MOBPEXKAEHUAM.

* T[lpu neperpese nBuraTens nbinecoc aBToMaTMyeckn otknoumntes. OctasbTe ero Ha
HEKOTOPOE BPEMS (OKOMO Yaca) OCThITh.

*  Merkyio Mbifib, B YACTHOCTM MyKY M LUITYKATYPKY, HYXXHO COBMPATH MbIIECOCOM TOMLKO
B OYeHb HEBOMbLIMX KONMYECTBAX.

¢ [pexmne Yem MPUCTYMUTL K YMCTKE MbINECOCOM HAMOMLHOTO MOKPHITUS, NANACOB
1 KOBPOB, MPOKOHCYNbTUPYMTECH Y MPOU3BOAMTENA DTUX U3AENUM U MONyUMTE
MHCTPYKLMM MO MX YEOPKE C MCMONb3OBAHMEM MbINEcoca.

¢ LlleTka neinecoca MoxeT NOBPENUTL HEKOTOPLIE BUMAbI KOBPOBLIX MOKPLITUIA M NOMOB.
Ecnu Bel He yBepeHbl, OTKMIOYUKTE WETKY ANs o6ecrneyeHms HopMansHoM paboTel
neinecoca. HekoTopsle KOBPLI PACMYWAKOTCS, €CAN UX MbINECOCUTL C UCMONb30BAHUEM
BPOLLAIOLWENRCS WeTKM. B 3ToM cnyyae Mbl peKOMeHOyeM MbiNecoCUTh C OTKIOYEHHOM
LEeTKOM U NPOKOHCYNLTUPOBATLCA C NPOU3BOAMTENEM BALIMX HAMOMbHLIX MOKPLITHA.

MHOMKALINA NMPUBOPA BO BPEMA PABOTDI
- MocTosHHO ropuT - NPMBOpP 3apsxeH.

—--— MuraeT meaneHHo - ocTasWweecs Bpema paboTsl neinecoca mexee 1
‘ MUHYTbl. AKKYMynSTOP NPAKTUHECKM PA3PSIKEH.

A\,
= - «= bBbicTpoe MuraHue - TemnepaTypa okpyxatowero sozayxa meHee 3°C,
V4 ' N\ cm. nywHkT “YCITOBUS SKCNNYATAUMM N XPAHEHMSA NPMUBOPA”.

C) MHOMKATOp He ropuT - GUILTP HE YCTAHOBMEH HA MecTo, Nbo
YCTOHOBNEH HENPABMIBHO.

OYMCTKA MPO3PAYHOIO KOHTEMHEPA
/\ NPEOOCTEPEXEHME:

¢ [epen onopoxHeHMeM NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPA BLIKTIOYMTE NEPEHOCHOM MbINECoC
Dyson 1 oTcoenmHuTe €ro oT 3apAMHOTo yCTPOMCTBRA.

NOXAITYNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

¢ OuuwwaiTe KOHTEMHEP, KK TOMBKO AOCTUIHYT ypOBeHb C oTMeTkoi MAX, — He
momnycKaMTe nepenosiHeHMs KOHTeMHePd. YTo6kl OUMCTUTL KOHTEMHEP OT Mycopa,
HO>XXMUTE KHOMKY HO ero BHELUHEMN CTEeHKe, KOK MOKA3aHO HA PUCYHKe. HO CTpaHuue
12 “OuncTka koHTeMHepa”.

* He ncnonbsyiTe nbinecoc, eciim He yCTAHOBIIEH NMPO3PAYHbIA KOHTEMHEP.

MPOMBIBKA OUIBTPA
/A NPEOOCTEPEXEHME:

¢ MNepen cHATHEM GUNBTPA BLIKMKOYMTE MBINECOC M OTCOEAMHMUTE €r0 OT 3APSAHOTO
yCTpOMCTBA.

e [lpexne Yem yCTAHOBMTb GUALTP HA MbINECOC, yBeanTeCh B TOM, YTO OH NOMHOCTbLIO
BbICOX.

* Uijistéte se, ze je filtr spravné vlozen.

/\ NPEOOCTEPEXEHME:

¢ OTOT nepeHocHoM nbinecoc Dyson ocHalWEH OOHUM GUNLTPOM, KOTOPLIA HAXOAMTCS B
MECTe, yKa3aHHOM Ha pUcyHKe Ha cTparuue 14. Heobxonmnmo perynapHo nposepsts
¢HJ‘Ipr M MPOMBIBATb €r0 KOK MMHUMYM Pa3 B ME€CALL B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMAMMA,
4TOGbI MOOAEPXMBATL €70 B paboTocnocobHom cocTosiHmmu. OctassTe GunsTp Ha 12
4acoe Ans NOMHONO BbICbIXAHMA.

* [Mpun ybopke NbiNecocom MenKom nbifn, BOIMOXHO, NOTPEBYeTCs HECKOMBKO Halle
NMPOMBLIBATH ¢Ml‘|prbI.

* He ncnone3yiiTe Motowme cpencTea ans o4YMCcTKM GUNbTPA.

* He Mo#iTe dunbTp B NOCYAOMOEUHOM MM CTUPAMNbBHOM MALWMHE, HE KNaaMTe ero B
CywurbHbI 6apabaH, OyxoBoi WKA, MUKPOBOMHOBYIO MeYb M HE CyliuTe ero B6nusm
OTKPBITOrO OTH3.

YCTPAHEHUE 3ACOPEHMM
/\ NPEOOCTEPEXEHME:

* T[lpexmne Yem yCTPAHSTb 30COPEHMS, BbIKMIOUYMUTE NepeHocHoM neinecoc Dyson u
OTCOEAMHMUTE €ro OT 3aPAAHOrO YCTPOMCTBA.

¢ [lpun ycTpaHeHMM 30COPEHU OCTEPEraMTECH OCTPLIX MPEOMETOB.

¢ [epen MCMONBL3OBAHMEM MBINECOCA YCTAHOBMTE BCE AETANM HO MECTO.

NOXAMNYWMCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

¢ lapaHTus Bawero nepeHocHoro neinecoca Dyson He pacnpocTpaHseTcs Ha ynaneHme
3acopenui. Ecnm kakas-nnbo meTans nbiNecoca 30copuTCs, 3TO MOXKET NPUBECTM K
neperpesy, 1 NbiNecoCc ABTOMATHUYECKM OTKMNKOYUTCA.

¢ Orkntounte nepeHocHom neinecoc Dyson ot cetn 1 naiTte emy ocTbiTe. [Mpexne yem
CHOBQ BKITKOUYMTh MbINECOC, YCTPOAHWUTE 30COPEHMS.

YCI1OBUA SKCMIMYATALUMM U XPAHEHMA MPUBOPA

Baw pyuHoit neinecoc Dyson aBTOMATUUYECKM BBIKITIOUMTCS MU HE BKITKOUMTCS, €CIK
TemnepaTypa okpyxatouero sosayxa bynet Huxe 3°C . [laHHOe orpaHuyeHme no
MCMNONb30BAHMIO 3ALWMLLIAET ABUIATENb M AKKYMYNATOP OT NOBPEXOEHWUM, KOTOpPbIE
MOTYT 6bITh BbI3BAHbI SKCMAYATALMEN MBINECOCA NPU HU3KMX TEMNEPATYPAX.
Mono6Has 0cobeHHOCTb PABOTEI U3AENUA HE ABNSFETCS NEPEKTOM.

MHOMKALMA MPUBOPA BO BPEMA 3APAOKH
MocTosHHO ropuT - MAeT Npouecc 3apsaKku.

MHOMKaTop He ropuT - NpuMBOp NOMHOCTLIO 3APAKEH.

BuicTpoe Muranme - HeT 3apsaKK, NPOBEPLTE AKKYMYNATOP.

BuicTpoe mMuranue - HeT 3apsaku. TemMnepaTypa oKpy>KatoLero Bo3ayxa
meree 3°C, cm. nyrkT “YCITOBUA SKCMNITYATALIMM U XPAHEHNA
MPUBOPA".

YCTPAHEHME 3ACOPEHMM B LLIETKE
MPEOOCTEPEXEHME:

Mepen ynaneHneM 30CopeHmi U3 WETKK BbIKMOUYUTE NnepeHocHoM neinecoc Dyson
M oTCcoenmHuTe ero Ha cTpaHuue 12 “OuncTka weTkn”. oT 3apsAHOro yCTPOMCTBA.
rlpw 30COPEHUM LLETKA MOXKET OBTOMATHUYECKHN OTKITFIOYMUTLCS. B 3TOM Criyyae Bam
npPUOEeTCA CHATh WEeTKY, KOK yKA3aHO HO PUCYHKE, U O4YMUCTUTL €€ OT Mycopa.
MpaBuna TexHUKM 6e30MaACHOCTH AN AKKYMYNSITOPOB

Mcnone3syitTe TonbKo akkymynaTopsl npounssoacTsa komnarun Dyson u sapsaHoe
YCTPOMCTBO, NPeAHA3HAYeHHOe ANs AAHHOTO MNbinecoca.

AKKYMyNsTOp ABNSETCA rEPMETUYHBIM YCTPOMCTBOM M B HOPMOIbHBIX YCIOBMAX HE
NPEeAcTaBnseT ONAacHOCTU. BeposTHOCTL yTeuku anekTponmuTa 13 akkymynstopa
KPOMHE MANA, HO €CIIM 3TO CIYYMNOCh, HE TPOraMTe ANEKTPONMT 1 cobntonanTe
crenytouimMe Mepbl NPENOCTOPOXKHOCTM:

Mpu KOHTAKTE € KOXEeM BO3MOXKHO pasapaxeHme. [poMoiTe NOPa>KeHHbIM YHaCToK
BOOOM C MbIMTOM.

BobixaHue anekTpONmUTa MOXKET NPUBECTM K PA3APAXKEHMIO BEPXHUX AbIXATENbHbIX
nyTei. BuiauTe Ha cBEXMIM BO3OYX M OBPATUTECH 30 MEAMLIMHCKOM NOMOLLbIO.
Mpu nonanaHmu 8 rMasa BO3MOXHO pasmpaxeHue. HemeaneHHo TwaTtensHo
NPOMOWMTE rMa3a BOAOM B TEYEHME KAK MUHUMYM 15 mmuHyT. O6paTuTecs 3a
MEOMUMHCKOM NOMOLLbIO.

YTunusaums: npm o6palleHmm ¢ akKyMynsTOPOM HOAEBAMTE NEPYATKM, O 30TEM
HemeaneHHo yTMHMBMpyﬁTe UX B COOTBETCTBMMU C NPUHATBIMU B BOLWWEM MECTHOCTH
NPABMUNGMU U HOPMOMM.

MPEOOCTEPEXEHME:

Mpu HenpaBMNbHOM O0BPALLEHMM AKKYMYTSTOPbI, MCMOMb3yEMbIE B AAHHOM
YCTPOMCTBE, MOTYT NPEACTABNATL ONACHOCTbL BCEACTBME BO3TOPAHMUA UM NONYyYEHMUs
Xmmmyeckoro oxora. He pasbupaiite, He NbITAMTECH 30KOPOTUTL KOHTAKTHI U

He HarpesaiTe akKyMynsTopsl 0o Temnepatyps biwe 602 C (1402 F ), a Takxe

He 6pocaitTe ux B oroHb. [pu 30MeHe aKKYMyNaTOPOB MCNONb3yMTe TONLKO
AKKYMynsTOpbl npomssoacTea komnaxuu Dyson. McnonbsosaHue nobbix Apyrmux
AKKYMyNniTOPOB MOXET CTATb I'IPMHMHOIZ BO3I’OPOHM$| unu EipblBO. CEOeBpeMeHHO
MPOM3BOAMTE YTUITM3ALUMIO OKKYMYNSTOPOB. XpaHuTe Baanu ot getei. He
paszbuparite u He 6pocaitTe B OroHsb.

Mepen yTunusaumein nepeHocHoro neinecoca Dyson ynanuTe us Hero akkymynstop.
YTUnusaums akkymynaTopa 0OMKHA OCYLECTBAATLCS B 6E30MACHBIX YCNIOBMSIX.
M3BnekaTth aKKymynsTop M3 NePEeHOCHOrO MbINecoca crneayer,

OTKIKOYMB €ro OT CETH.

MHOOPMALIMA O COOTBETCTBUM EBPOMEMCK MM
CTAHOAPTAM

O6paseu AaHHOTO NPOAYKTA 6biN TECTUPOBAH M NPU3HAH COOTBETCTBYIOWMM
cnenytowmnm Esponeickum Oupektusam: OupekTise no HU3KOBONLTHOMY
obopynosanuio 2006/95/EC, NnpekTuse no aneKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH
2004/108/EC, OupexTuee no mapkuposke EC 93/68/EEC.

Moxanyiicta, obpatute sHMMaHKE: BosmMoxHbI HeBonbluMe pacxoxXaeHWs B AeTANsX,
YKQA3QHHbIX 30€Cb.

StoT crmeon @ Ha M3genmu nbo HA yNakoBKe O3HAYAET, YTO AAHHLIA NPOAYKT
He [OMKEH yTUIM30BLIBATLCA BMECTE C ObITOBBIMM oTxoaamun. HanpoTus, ero
HEO6XOAMMO [OCTABMTL HO COOTBETCTBYIOLLMI COOPHBIN MYHKT AMs NepepaboTkm
HEMPUroAHOTO 3MEKTPUUYECKOTO M 3IEKTPOHHOTO 0OOPYHOBAHMS — ITO MOXKET
6bITb BAL MECTHBIA MYHKT NPUEMA YTUNbCbIPbS, TMBO CneunansHoe MecTo,
NOAroTOBNEHHOE PO3HMYHbLIM MPOAABLOM AAHHOTO TOBAPA MM TOBAPG HA 30MEHY.
Mo3a6oTuBLIMCL O NPABKUMLHOM YTUAM3ALMM AAHHOTO NPOAYKTA, Bbl MOMOXETE
NpPenoTBPATMTL BO3MOXHbIE HETATUBHBIE MOCNEACTBUS ANS OKPY>XatoLen

cpenbl M 300POBbA NIOAEN, KOTOPbLIE B MPOTMBHOM CNy4de MOryT NOCTPanATh

OT HEHOANEXALEN YyTUAM3ALUMM OAHHOTO NpoaykTa. 3a 6onee noapobHoM
MHpOopMaLme 06 yTUNM3ALMKM AAHHOTO NPOOYKTA NPOCMM 06palaTses B cryx6y
cepBMCca ans KNMeHToB KomnaHuu Dyson, B Baw MeCTHbIM ABTOPU3OBAHHLINA NYHKT
NPUEMA YTUMLCLIPbS UMM K PO3HUYHOMY TOPrOBLY ACGHHLIM TOBAPOM MM TOBAPOM HO
3aMeEHY.

ToBap cepTUOULMPOBAH B COOTBETCTBMM C 30KOHOM O 3aLUMTE NPAB NoTpebuTene.
PCT AE25.

Cnenaxo B Manaisuu

Anpec usrotosutens:

Dyson Ltd, Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire, SN16 ORP, UK

OcHoBHbIE TEXHUUECKME XAPAKTEPHCTMKM pyuHoro neinecoca DC31 Animal pro:
Pexxum " 1 pexmum

Mouwnocte Bcacsisanms (aBarr) 65 38

Bpems HenpepbiBHOM paboTsl (MMH.) 10 6

Bpems nonHo# 3apsankm (uackl) 3,5

EmKocTb KOHTelHepa Tutuin-Uonnein

EmkocTb KoHTeMHepa (nuTpsi) 0,35

Mouwnocte an.asurarens (Barr) 200

YposeHs wyma (aB) 85 83

Ta6aputsl (B-LLI-0), (Mm.) 204-112-322

Pa6ounit sec (kr.) 1,25

RU
YBAXAEMbIM NOKYMATENb!

Komnatms Dyson 6naropnapmt Bac 3a Bbi6op KAYECTBEHHOTO M HOAEXHOTO NPOAYKTA
HOLWEN MOPKM M TAPAHTHMPYeT Bam BbICOKMIt ypOBEHb FAPAHTUIMHOMO CEPBMUCHOTO
06CNYy>XMBAHUS HA OCHOBAHUM OPUTMHANBHOTO, PUPMEHHOTO FTAPAHTUIHOTO TANOHA
B COOTBETCTBMM C AeMCTBYIOWMM 3akoHoaaTenscTeom PO B Teuermne 5 (natu) net co
LHA NPOOCXM.

BHUMAHME! TapaHTuitHeiit nepron 6ecnpoBoaHbIX, NOPTATUBHBIX NbINECOCOB
cocTasnseT 2 (ABa) roaa co OHA NPOAGXM.

Mo Bcem BONPOCAM, KACAIOLWMXCS CEPBUMCHOTO OBCNYXXMBAHMS, MOMYYEHMS
KOHCynbTaUMM No paboTte NpubOPOB, O TAK>KE MO ONTUMANLHOMY BEIGOPY MOAENM
unu akceccyapos, Bel moxeTe nossoHuTs no TenedpoHy CepsucHoit n TexHuueckon
nopaepxku knuentos 8-800-100-100-2 (8 pabouee Bpems), MM HANUCATL HOM
nmcbmo no agpecy: info.russia@dyson.com. Haww cneunanucTsl Bceraa pagsi
nomoyb Bam!

BAXKHAS MIHOOPMALIMSA 01 NOTPEBMTENEN:

HaHHbIM Nprbop NpenHasHAaYeH OMs UCMONb3OBAHMS MCKIIOYUTENBHO aNst

NUYHBIX, CEMEMHBIX, DOMALLIHMX M MHbIX HY>XK[ HE CBA3AHHBIX C OCYLIECTBEHMEM
npeanpuUHUMATENbLCKOM AesTensHoCcTH. Mcnonb3osarue npubopa B Lensax, OTAUYHbIX
OT BbILIEYKA3AHHbIX, ABMAETCS HAPYLIEHMEM NPABMI HAONEXALleM 3KCNNyaTaumm
NpuBOpPa M PEMOHT B TOKMX CY4AsAX MO yCTPAUHEHMWIO HEAOCTATKOB HE ABNSeTCA
TAPAHTUMAHBIM.

M3roToBuTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 30 HEAOCTATKM B Npubope, ecnm
cepBUCHOM cryx 60 ByaeT NOKA3AHO, YTO OHM BO3HWMKMM NOCMEe nepenaqn npubopa
I'IOTpe6l4Te|'|PO BCneacTeue HapyweHUs MM Npaesmn NONb3OBAHUA, TOOHCNOPTUPOBKH,
XpaHeHus, DeﬁCTBMﬂ TpeTbux nuu, HEHpeODOﬂMMOI‘"‘ cunsbl (I'IO)KGpU, I'IpHpOEHOIZ
KGTOCTqu)l:I “u T.I'I.), nonagaHusa 6bITOBbIX HOCEKOMBbIX U FTPbI3yHOB, BOBDeﬁCTBMﬂ

MHBIX MOCTOPOHHUX GAKTOPOB, O TAK>KE BCNIEACTBME CYLIECTBEHHbIX HOPYLWEHMMA
TEXHUYECKMX TPEBOBAHMI, OrOBOPEHHBIX B MHCTPYKLMM MO 3KCMYATALMM, B TOM
Yncne HecTabUNBLHOCTHM NAPAMETPOB INEKTPOCETH, YCTAHOBNEHHbIX cTaHaapTom PO.
[ns noaTeep>kaeHUs OATb NOKYNKM NPUOOPA NPM rAPAHTUIMHOM PEMOHTE MK
NPEenbABNEHUM UHBIX NPEAYCMOTPEHHBIX 30KOHOM TpeBoBaHMM y6ennTensHo NpocMm
Bac coxpaHaTb conposoamTenbHbIe AOKYMEHTbI (YeK, KBUTAHLMIO, MPABMIBHO

M Y4eTKO 3aMONHEHHbIM [APAHTUMHBIA TANOH C YKA3OHWEM 30BOACKOrO HOMEPa
npubopa, OATE NPOAAXM, HETKO PA3NMYMMONM NeYaTH NPOAABLA, UHbIE AOKYMEHTHI,
noaTBepPXXOdIoWMeE AATY M MECTO MOKYMKM).

HeucnpasHsie y3nb nprbopos B rapaHTHiHLIN Nepuon 6ecnnaTHO PeMOHTHPYOTCS
UMK 30MEHAKOTCA HOBbIMM. PeLueHme Bonpoca o Uenec006p03HOCTM UX 30MEHbBbI UnNn
peMoHTa ocTaeTcs 3a crnyx6amm cepsuca.

B nepuon nocne nctedvyeHus I'OpGHTMﬁHOI'O CpoKa Hawu ABTOPMBOBOHHHE
CepBMCHbIE LEHTPbLI BCErAa roToBbl NPeanoXmTb BOM CBOM yCnyru. CHMCOK anpecos
OBTOPM3OBAHHBIX CEPBMCHBIX LEHTPOB OBCIYXKMBAHMS HOXOAUTCS HO HOLIEM
odpumumanbHom caite www.dyson.com.ru

Bei Takke moxeTe ysHaTh o Bnmxanwem k Bam CepsucHom uentpe Dyson, nossorus
no tenedoHy CepeucHoit 1 TexHnueckoi noanepxkm knmneHtos 8-800-100-100-2 (s
pabouee Bpems).

Cpok cnyx6bl n3nenuit nog mapkoi Dyson coctasnseT 7 (cemb) neT ¢ oaThbl NoKynku,
nub0o, NP1 HEBO3ZMOXKHOCTH ee ONPEeaeneHus, ¢ AaTsl NPOM3BOACTBA.

MOMHMUTE, uto cobnioneHune pekomeHaaumi u ykasanmit Mpoussoaurens,
COHep)KOLLlMXCﬂ B MHCTpYKLlMM no 3KCI'II'Iy0TULlMl4 “n I'UpOHTMlZHOM TANOHE, MOMOXEeT
Bam nsbexaTtb TPynHOCTEM, CBSI3AHHBIX € IKCMNyaTauMeEr Nnpubopa, a TakXe ¢
I'GpOHTHIZHbIM CepBUCHBIM OsCl‘Iy)KHBGHMeM.

Yeaxaemsi nokynatens! Y6eantensHo npocum Bac notpebosaTe oT nponasua
30NONHUTL FUpGHTMﬁHbIﬁ TAMOH U OTPbIBHbIE KYNOHbI B COOTBETCTBUU CO
crenyowmMMi NPABUNaMM:

[apPAHTUIHBIN TANOH SBASETCS NOATBEPXAEHMEM 06S3aTENLCTB NPOM3BOAMTENS

Mo YAOBNETBOPEHMIO TPeBOBAHMI NOTPEBUTENS B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLMM
3akoHogaTensctsom PO.

rﬂpQHTMIZHbIl;I TOANOH ABNAeTCA ﬂeﬁCTBMTeﬂbeIM TONbKO NPU HANMUYMUKU B HEM
Mofaenu, CepUMHOro HOMEPA M3Oenus, AAThl NPOAAXM, MOANMCH NPOAABLA M NeYaTH
MarasuHa.

Mopnenb 1 cepuitHbI HOMEP OOMXHbI COBMAOATL C COOTBETCTBYIOLWEN MHGOPMALMEH
Ha camom usnenuu. [lata npoaa>u HoMKHA COBNAAATL C AATOM, YKA3AHHOM HA YeKe.
rOpGHTMlZHI:Iﬁ TANOH NPU3HAETCA He ﬂeﬁCTEHTeﬂbeIM npU BHECEHUM KAKMX J'IH60
HCI'IPOBJ'IEHMIZ UNU KOPPEKTUPOBOK.

Bo mn3bexarme HemopasymeHuit, ecnu Baw TanoH 3anonHeH HenpasunsHo, nuéo
MMEET MCMPABEHKs, HEOBXOMMMO OBPATUTLCS K MPONABLY AMA €10 30MEHbI.

ATT ANVANDA DYSON-DAMMSUGAREN
VAR FORSIKTIG!

Stéing av apparaten nér du séker efter igenséttningar.

LAGG MARKE TILL:

Utfér inget underhdll eller reparationer p& egen hand annat &én det som visas i
bruksanvisningen eller anvisas av Dysons akutnummer.

Den h&r dammsugaren &r enbart avsedd fér att anvdndas hemma och i bilen. Den fér
inte anvéindas nér bilen ér i rérelse eller vid kérning.

Tryck inte ned munstycket f&r h&rt nér du anvénder dammsugaren eftersom det kan
skada den.

Om motorn &verhettas sténgs dammsugaren av automatiskt. L&t den svalna i minst
en timme och kontrollera att det inte finns n&gra igenséttningar innan du startar den
igen.

Fint smuts som gips eller mi8l f&r bara sugas upp i mycket sm& méngder.

Las golvtillverkarens rekommendationer innan du dammsuger och skéter om golv och
mattor.

Borsthuvudet p& dammsugaren kan skada vissa typer av mattor och golv. Om du

&r oséker kan du sténga av borsthuvudet s& att dammsugaren fungerar ordentligt.
Vissa mattor luddar av sig om ett roterande borsthuvud anvénds. Om detta héander
rekommenderar vi att du dammsuger med borsthuvudet avsténgt och tar kontakt med
din golvtillverkare.

FELSOKNING - DYSON HANDDAMMSUGARE

o Laddad.
!

--— Mindre &n en minuts laddning &terstér/Helt urladdad.
\!l,

-- Lagre &n 3 °C — anvénd infe.

71N

@ Filter saknas/Filter felaktigt isatt.

TOMNING AV DEN GENOMSKINLIGA BEHALLAREN
VAR FORSIKTIG!

Stéing av Dyson-dammsugaren och ta bort laddaren innan du témmer den
genomskinliga behéllaren.

LAGG MARKE TILL:

33



IIMPORTANT!

WASH FILTER ¢ LAVER LE FILTRE ¢ FILTER WASCHEN
FILTER WASSEN ¢ LAVE EL FILTRO ¢ LAVAGGIO DEL FILTRO
MPOMBIBKA OUIBTPA « OPERITE FILTER

] |

\\‘dgson

Dyson Customer Care
If you have a question about your Dyson vacuum cleaner, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where and when you bought the vacuum cleaner,
or contact us via the Dyson website. The serial number can be found on the main body of the vacuum cleaner behind the filter.

GB Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
0800 298 0298
Dyson Ltd., Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire SN16 ORP

IRL Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
01 4757109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AE Dyson Customer Care
uvae@dyson.com
04 80049 79
Supra House, Umm Hureir, PO Box 3426,
Dubai, UAE

AT Dyson Kundendienst
kundendienst-austria@dyson.com
0810 333 976
(Zum Oristarif - aus ganz Osterreich)

Dyson Kundendienst, Holzmanngasse 5
1210 Wien

AU Dyson Customer Care
customercare@dyson.com.au
1800 239 766
Dyson Appliances (Aust) Pty Ltd., PO Box 2175, Taren Point,
Australia, NSW 2229

BE Service Consommateurs Dyson
Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
078 1509 80
Dyson BV, Vlaamse Kaai 55, 2000 Antwerpen

CH Service Consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst
Assistenza Clienti Dyson
switzerland@dyson.com
0848 807 907
Dyson SA, Postfach 6129, CH-8023 Zirich

CY E&umnpéton Melatwy g Dyson
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., 75, Eleftherias Ave.,
7100 Aradippou,
P.O. Box 41070, 6309 Larnaca, Cyprus

CZ Linka pomoci spoleénosti Dyson
servis@dyson.cz
485 130 303
Able Electric spol. s r.o., Je$té&dska 90, 460 08 Liberec 8

JN.30242 PN.00000-00-00 16.04.09
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Wash filter with cold water at least every month.

Laver le filire a I'eau froide une fois par mois minimum.

Reinigen Sie den Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser.
Was de filter ten minste eenmaal per maand met koud water.

Lave el filiro con agua fria al menos una vez por mes.

Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta al mese.
MpoMmbieamTe GpunbTP XONOQHOM BOAOM HE PEXe OOHOro pasd B MecsL.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec.

Dyson Kundendienst
kundendienst@dyson.de

0180 5 33 97 66 (14 Cent/Min - Bundesweit /
evil. héhere Kosten aus Mobilfunknetzen)
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,

53340 Meckenheim

Dyson Scandinavia A/S
helpline.danmark@dyson.com

0045 70210170

Snaregade 10B, 1.sal, 1205 Kebenhavn K, Denmark

Servicio de atencién al cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com

902 30 55 30

Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

Dyson asiakaspalvelu
dyson@suomensahkotuonti.fi

020 741 1660

Suomen Séhkétuonti Oy, Elimé&enkatu 29, 00510 Helsinki

Service Consommateurs Dyson
service.conso@dyson.com

0156 6979 89

Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

Vassilias

dyson@vassilias.gr

8001113500

8, Keletseki Str. (Kifisou Aven.), 111 45, Athens

Miramax kft. Hungary
info@miramax.hu.com
1-7890888

Budapest 1092, Raday u. 31/k

Indonesia Service Centre

021 707 39766

PT. Higienis Indonesia, Permata Plaza Top floor TF-04
J1. M. H. Thamrin Kav. 57, Jakarta 10350

Assistenza Clienti Dyson
assistenza.clienti@dyson.com
848 848 717

Dyson srl, Via Tazzoli, 6 20154 Milano

Corporatiro Valsi

01-800-DYSONMX, 01-800-3976669
Av. Heroes Ferrocarrileros No. 285, Col Ferrocarril,
Guadalajara, Jalisco C.P. 44440

Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com

020 521 98 90

Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016 DT Amsterdam

NO Dyson Scandinavia A/S

NZ

PL

PT

RU

SE

SG

N|

TR

ZA

www.dyson.no
22 33 6500
Snaregade 108B, 1. sal, 1205 Kgbenhavn K, Denmark

Dyson Customer Care
dyson@averyrobinson.co.nz

0800 397 667

Avery Robinson Ltd., Unit F, 151D Marua Road,
Ellerslie, Auckland

Dyson Serwis Centralny Klienta
service.dyson@aged.com.pl

022 7383103

Aged Co.Ltd., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poland

Servigo de assisténcia ao cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com

00800 02 30 55 30

Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

MHq)OpMGLlMOHHOﬂ U TeEXHMYEeCKas noaaepxka:
+7 (495) 380-12-12 (8 pabouee Bpems),
info.russia@dyson.com, www.dyson.com.ru
CepsucHbiit ueHTp Dyson: Poceusi, Mocksa, npocnekt Mupa,
n.56, kopn.1, oduc 45, Tenedon: +7 (495) 755-85-20 (6e3
BLIXOMHbIX)

Dyson Scandinavia A/S
helpline.danmark@dyson.com

0045 70210170

Snaregade 10B, 1.sal, 1205 Kebenhavn K, Denmark

Dyson Customer Care
singapore@dyson.com

7000 435 75 46

Dyson Singapore Pte. Ltd. 2 Leng Kee Road,
#04-09A Thye Hong Centre, Singapore 159086

Steelplast d.o.o.

info@steelplast.si

386 4 537 66 00

Steelplast d.o.0., Otoge 9A, 4244 Podnart, Slovenia

Dyson Danisma Hatti

info@hakman.com.tr

0212 288 45 46

Hakman Elektronik Ltd. $ti. Barbaros Bulvari 50/10 Manolya
apartment 34349 Balmumcuy, Istanbul

Dyson Customer Care
service2@creativehouseware.co.za

086 111 5006

P.O. Box 37153, Champet 7442, Capetown, South Africa

www.dyson.com





